
 
 
 
 
Anwendungsrichtlinien für den deutschsprachigen Raum 
Directives d’application pour l’espace germanophone 
 
 

RDA 21.2.1.3 Erfassen von Erzeugern von unveröffentlichten 
Ressourcen 
Recording producers of unpublished resources 
Enregistrement des producteurs de ressources non 
publiées 

 
 

Explication : 

Pour l’utilisation de l’entité « famille », voir EXPL de RDA 19.2.1.1. 

[Etat: 09/2014, trad. rév. 01/2016] 

 



 
 
 
 
Anwendungsrichtlinien für den deutschsprachigen Raum 
Directives d’application pour l’espace germanophone 
 
 

RDA 21.3.1.3 Erfassen von Verlagen 
Recording publishers 
Enregistrement des éditeurs 

 
 

Explication : 

Pour l’utilisation de l’entité « famille », voir EXPL de RDA 19.2.1.1. 

. 

[Etat: 09/2014, trad. rév. 01/2016] 

 



 
 
 
 
Anwendungsrichtlinien für den deutschsprachigen Raum 
Directives d’application pour l’espace germanophone 
 
 

RDA 21.4.1.3 Erfassen von Vertrieben 
Recording distributors 
Enregistrement des diffuseurs ou des distributeurs 

 
 

Explication: 

Pour l’utilisation de l’entité « famille », voir EXPL de RDA 19.2.1.1. 

[Etat: 09/2014, trad. rév. 01/2016] 

 



 
 
 
 
Anwendungsrichtlinien für den deutschsprachigen Raum 
Directives d’application pour l’espace germanophone 
 
 

RDA 21.5.1.3 Erfassen von Herstellern 
Recording manufacturers 
Enregistrement des fabricants 

 
 

Explication : 

Pour l’utilisation de l’entité « famille », voir EXPL de RDA 19.2.1.1. 

[Etat: 09/2014, trad. rév. 01/2016] 

 



 
 
 
 
Anwendungsrichtlinien für den deutschsprachigen Raum 
Directives d’application pour l’espace germanophone 
 
 

RDA 21.6.1.3 Erfassen von sonstigen Akteuren, die mit einer 
Manifestation in Verbindung stehen 
Recording other agents associated with a manifestation 
Enregistrement des agents associés à une manifestation 

 
Explication: 

Pour l’utilisation de l’entité « famille », voir EXPL de RDA 19.2.1.1. 

[Etat: 09/2014, terminologie. rév. 08/2017] 
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